Romans 5:11
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- is the negative adverb OU, meaning “not” plus the neuter of the adjective MONOS used as an adverb of degree, meaning “alone, only.”  This is followed by the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And.”  Then we have the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” and the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  The word “[this]” is added to express the English idiom.
“And not only [this], but also”
- is the nominative masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb KAUCHAOMAI, which means “to boast, to take pride in someone or something.”

The nominative masculine plural refers to all Church Age believers, who understand the importance of the doctrine of reconciliation.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning—we believers producing the action of the verbal idea expressed in the participle.

The participle is circumstantial and translated like a finite verb.

Then we have the preposition EN plus the dative of close personal relationship from the masculine singular article and noun THEOS, which means “in relation to God” or simply “in God.”  This is followed by the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular article and nouns KURIOS IĒSOUS and CHRISTOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “through our Lord Jesus Christ.”
“we take pride in God through our Lord Jesus Christ,”
 - is the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “through Whom” and referring to our Lord Jesus Christ.  Then we have the adverb of time NUN, meaning “now.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article used as a demonstrative pronoun and the noun KATALLAGĒ, which means “this reconciliation.”  Finally, we have the first person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action of being reconciled to God and regards it from the standpoint of its completed action.


The active voice indicates that we produce the action of receiving reconciliation from God.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“through Whom we have now received this reconciliation.”
Rom 5:11 corrected translation
“And not only this, but also we take pride in God through our Lord Jesus Christ, through Whom we have now received this reconciliation.”
Explanation:

1.  “And not only this, but also we take pride in God through our Lord Jesus Christ,”

a.  Paul continues by explaining that we were not only reconciled to God by means of the death of His Son and shall be delivered by means of His life, but also something else resulted from this.


b.  The other thing that happens as a result of understanding that we have been reconciled to God is that we take pride in God through our Lord Jesus Christ.

c.  We should always take pride in God.  We have nothing to be ashamed of as Christians.


d.  We should be proud of the fact we are Church Age believers as royal family of God.


e.  We should be proud of the fact we are in union with Christ.


f.  We should be proud of the fact we have fellowship with the Holy Spirit.


g.  We should be proud of the fact we have a relationship with God the Father through our Lord Jesus Christ.


h.  All that we have in relationship to God is because of who and what Jesus Christ is and all that He has done for us.  It is not by works which we have done.


i.  Therefore, we have nothing inherently within ourselves that we should be proud of, but we have everything to be proud of in relation to God.


j.  Taking pride in or being proud of God is a function of our reciprocal love for God.


k.  We are proud of our relationship with God the Father and God the Holy Spirit through our relationship with Christ.

l.  Believers in perpetual carnality are ashamed of their status as Christians.  They are ashamed of the gospel of Christ.  They are afraid to evangelize others because of the ridicule of others.  Why?  They are ashamed rather than proud of their relationship with God.


m.  Our pride as Christians is never based on anything we have done, but is always based on what God has done for us.


n.  The plan of God is something we can be proud of, because it is a perfect plan and we have a perfect role to play in that plan.


o.  The spiritual life is something we can be proud of, because it is a perfect life designed,  tested, and proven effective by our Lord Jesus Christ


p.  The love of God for us is something we can be proud of, because it demonstrates the perfect character of God.


q.  The love we have for God is something we can be proud of, because it condemns Satan and the fallen angels in their appeal trial.


r.  We have everything to be proud of and nothing to be ashamed as Christians (except that we should be ashamed of our own sin, human good, and evil).

2.  “through Whom we have now received this reconciliation.”

a.  Reconciliation with God is a gift we receive at the moment of salvation.

b.  We don’t work for it during our spiritual life.  We don’t earn it by being “good.”  We cannot improve on it after salvation.

c.  Reconciliation is a perfect and complete gift given to us by our Lord Jesus Christ because of what He did for us on the cross.


d.  Every person who has ever believed in Christ has received this gift of reconciliation with God.
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